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IV. évfolyam. Zomborban, 1881. november 1-én. 47. szám.

ELŐFIZETÉS :
Egész é-OTe . 6 ft.
Fél évre . . 3 ft. 
Negyedévre 1 ft.BOkr.

A lap szellemi részét 
illető' küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők. 11 . *»__  *♦.MEGYEI KGSmEKU KOZLOHY.

HIRDETÉSI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér 
sora 23 kr.Bélyegdíj min­
den hirdetésnél 30 kr. 
A hirdetések Bitternann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem Estik vissza.

[gyes szám ára 15 kr. Megjelenik mlrxd-erx kedden. Egyes szám ára 15 Er.
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ü\ J («biztonságunk bizonyta- 
lanságát alispánuk az utol- 

^ S(^ közgyűlésen sajonnal 
hangsúlyozta. Intézkedése­

id hogy javulás
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ségekben szives támogatásra 
találnak. Mert végre

két is tett,
álljon be. Ezen intézkedések 
azonban csak úgy lehetnek 
foganatosak, ha az egyes köz- 

szives
is akár­

milyen buzgó a központi kö­
zeg, azon dől el a kérdés, mit 
tesznek a siker érdekében az 

egyes községek. Mi csak utalunk arra, hogy mit 
kell tenniök. Tapasztalati tény. hogy 
lopás télen és éjjel követtetik el. Ezt 
tisztika szent írása tanúsítja.

Azok tehát a közbiztonság érdekében leg­
célszerűbb intézkedések, a melyek e két tényező 
ártalmatlanítására hatnak. Miután a telet, a 
munkaszünet, tehát a keresetképtelenség idényét 
elenyész tét ni semmiféle akadémiai diskusszióval 
se lehet, csak a másik veszélyes tényező ártal­
matlanítása lehet feladatunk.

Az éjjelt azért használják lopásra, mert sö­
tét. Ebben van ily féle műtétekre nagy előnye, 

szem nem

egtöbb 
a sta-

I 10 évre alkotott jegyzői nyugdíj intézmény szabály- 
j rendeletének hatálya, a folyó év végével lejárván, an- 
j nak meghosszabbítása, úgy a szükségesnek mutatkozó 

módosítások megtétele céljából, jegyzői egyletünk el­
nöksége a tekintetes megyei alispán úrhoz már régeb­
ben az iránt folyamodott, hogy e tárgyban egy a me­
gyei főügyész és főszámvevő arakból, úgy hat községi 
jegyzőből, elnöklete alatt alakítandó értekezletet ösz- 

1 szehivni méltóztassék. Ezen kérelem folytán mélyen 
tisztelt alispán urunk a fentebb elősoroltak meghiva- 
tása és hozzájárulása mellett az értekezletet folyó 
hó 10-én megtartotta. Mely' értekezlet együttes meg- 

i állapodását és a folyó év végéig érvényes szabályren- 
(leleten célszerűnek talált módosításokat magában fog­
laló uj szabályrendelet! tervezetet ide csatolva, van 

j szerencsénk tisztelt kartárs urnák oly kéréssel meg- 
I küldeni, miszerint azt még a folyó hóban járásonkint 
; tartandó értekezletükön beható tárgyalás alá venni,
I és a netán szükségesnek talált módosításokat, s bár- 
; mily irányú megállapodásukat jegyzőkönyvbe foglalva 
I Radimetzky Ferenc egyleti jegyzőhöz Grákovára, tolyó 
! évi november hó 5-ig múlhatlanul beküldeni szíveskednék.

Hazafias fidvözlettel
Gákován, 1881. évi október hó 15-én

Mílassevits (Antal
egyleti elnök.

s. k., Radimetzky T,eienc s.
egyleti jegyző.
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Mikor a szem nem lát, mikor a gonosz tettnek 
csak az elfojtott lelkiismeret a tanúja: akkor 
megy az erkölcstelen vagyonszerző bűnös útjára.

Az Isten mindenlátó szeme — sajnos! — 
ma már keveset számit; sőt a bigott, az ő ne­
vében mászik be a más ablakán; a vallásos 
huncut pedig egy előre tervbe vett gyónás által 
altatja el a hetedik parancsolat megsértése miatt 
zakatoló szivbeli kisbírót.

Az eltulajdonítás által veszélyeztetett va­
gyonbiztonságot tehát világossággal lehet és kell 
védelmezni.

A nagy városokban aránylag is száz annyi 
a gazember, mint a falukon. Az óvatosság vagy 
őrködés aránylag ott se nagyobb. A tolvajok, 
zsebmetszők és egyéb akasztófavirágok pedig 
sokkal kvalifikáltabb, mondhatni művészi kiadá­
sokban díszlenek. A nélkülözés érzékenyebb, a 
zsákmány értéke csalókább — és még sincs 
közel se aránylag annyi lopás, mii t falun. Hi­
szen ritka nap, de nincs is Mindenszentektől 
farsangháromnapig, hogy egy húszezer lakósu 
Zentán, lopásra ne ébredjen a város. Budapesten 
pedig ritkaság, hogy valahol betörnek vagy 
kiásnak.

Ezen vagyonbiztonsági aránytalanságnak 
egyik és nyilván legfőbb oka az, hogy a fővá­
ros jelentékenyebb utcái teljesen, mellékközei 
pedig tobbé-bevésbé ki vannak világítva. Ha 
rablás vagy kifosztás történik is, az rendesen 
sikátorokon, sötét zugokban követtetik el.

Amely község tehát legalább emberi előre­
látással elhárítható közbiztonsági veszélyek ellen 
magát biztosítani akarja, az ne sajnáljon kivilá­
gításra minél többet költeni. Hiszen a közte­
hernek ebből egyesekre esendő csekély részét 
nagyban pótolná az a fokozott nyugalom érzete, 
mellyel este ágyára lepihen és az a haszon, ami 
a csekélyebb számú lopások folytán az előző 
évek káraihoz képest maradna.

Ne okoskodjunk tehát úgy, ha biztosabb 
telet óhajtunk, mint az egyik tiszaparti község. 
Ez a főtéren levő pár lámpát is leszedette, mert 
__ úgymond — becsületes ember haza mén vi­
lágoson, a lump meg hadd féljen kimenni.

Itt az ősz. Beállanak a hosszú sötét éjsza­
kák. A munka kevesbedik, szaporodnak a csa­
vargók. Riasszuk el őket netán szútyongatott 
vétkes szándékuktól azzal, hogy a megláthatás, 
illetőleg rajtacsípetés valószínűségét sűrű lámpa­
világ által fokozzuk. És visszahúzódnak rejteke- 
ikbe. mint a bagoly, ha pitymallik.

A bács-bodrogh megyei jegyző egylet a követ­
kező körlevelet küldötte szét tagjainak :

Tisztelt kartárs ur!
Megyei törvényhatóságunk által az 1871. évi 

XVIII. t c. 07. §-a alapján 1872. évi julius hó 9-éu

A vizek kihasználása.
Október 27-én este tartott Türr István tábornok, 

a hazai csatornaügynek legkiválóbb előmozdítója a 
„Gazdakörében e cim alatt felolvasását, melyet az egy- 
b egy ült. díszes hallgatóság elejétől végig feszült figye­
lemmel hallgatott meg.

Ez érdekes értekezésből legyen szabad röviden a 
következőket reprodukálnunk:

Az érdemes felolvasó értekezését egy 1802 ben 
megjelent műből vett idézettel kezdi, melyből kitűnik, 
hogy e század elején hogyan állott Magyarországon a 
csatornázás ügye; ezután hangsúlyozta azt, hogy ha­
zájába visszatértekor, mikor a közvéleményt a vasút­
építés felé iramodva találta, felszólalt a csatornák éj»i- 

i tése mellett és ezért küzd már 14 év óta. Erős benne 
a meggyőződés, hogy Magyarország nemzetgazdasági 
felvirágzása viziutak, a vizek hasznosítása és a vizek- 

! nek kártalanná tétele által érhető el s ezért nem szív 
: nik meg, ez irányban agitálni.

Többször történt azon felszólalás, hogy hiszen 
még nagyon sok az erdő. E napokban azonban egy 
erdész rámutatott arra, hogy Máramarosmegyében tö­
méntelen erdő elpusztult és most, miután ezen a Tisza 
és mellékfolyóinak természetes mérséklői sok helyen 
megsemmisültek, a vizek rohamosan lefolyhatnak és a 
Tisza áradásait előidézik Ez ellen felolvasó nézete 
szerint legbiztosabb védelmet a Svájcban, Olasz- és 
Franciaországban sikeresen alkalmazott völgyzárlati 
munkálatok nyújtanak, melyek úgy a fő, valamint a 
mellékfolyók nagy lejtőinél eszközöltetnek és ez által 
zuhatagos lefolyását a viznek, valamint a törmeléknek 
rohamos lefolyását megakadályozzák, az erdősítést 
elősegítik és ekképen számtalan már elszegényedett 
vidéket jólétre segítenek.

Franciaországban a völgyzárlati műveletekkel 
korántsem hagytak fel, sőt Freycinet 1878-iki törvé­
nyében ott szerepelnek azok és a törvényhozás elhatá­
rozta, hogy az állam a főcsatornát mindenütt kész 
pénzzel segíti, vagy pedig 50 éves kamat garanciát 
ad az állam amaz egyetlen megkötéssel, hogy, ha a 
kamat biztosítást élvező vállalat 6%-al több eredményt 
mutatna fel, a többletet az állammal megosztozni tar­
tozik. Ezen törvény életbe léptetése óta több öntözési 
csatorna készül

A völgyzárlatokra nézve az eddig eszközölt mű­
veletek folytatása, valamint a kopár vidékeknek befá- 
sitása és az erdők letaroltatásának legszigorúbb rend- 
szabályoztatása rendeltetett el és, mint tudjuk, e rend- 
szabások Franciaországban — nem úgy mint nálunk 
— de igazán foganatosíttatnak

Felolvasó hangsúlyozza, hogy a vizek felhaszná­
lása céljából nekünk is minél előbb tennünk kell va­
lamit, hogy szembeszáll hassunk a külföld növekvő ver­
senyével és fokozzuk az adóképességet, melyet a foly­
ton szaporodó közszükségletek k-elégithetése végett ok­
vetlenül fokoznunk is kell.

Felolvasó áttér ezután a vízi utakra és itt kije­
lenti, hogy barátja ugyan a vasutaknak, (le azért ezek 
a külföldi verseny ellen nem védenek meg bennünket, 
mert p. Temesvárról, Szegedről, Aradról magyar ten­
geri kikötőnkhöz 2 frt egész 2.30 krba kerül a szálli- 
tás; holott az általa tanulmányozott és már évek óta 

j ismételten javaslóit utón 90 krért vihetnék oda a ga­
bonát és egyebet, és akkor nem kellene látnunk, hogy 
magában Fiúméban román, muszka és amerikai búza 
adathatik el. Összehasonlítva a vasúti szállítást a viz- 

j szállítással, példakép veszi a temesvár-aradi vasutat. 
E pálya üzleti hossza 58 kilometer és szállított 1879- 
ben 94,676 tonnát. Ezért bevett 226,643 frt 86 krt. A 
Ferenccsatorna 233 kilometer, tehát majdnem 5 őr oly 
bosszú mint ezen vasút, es szállított 346,496 tonnát, 
tehát közel négyszernél több szállítása volt 1879-ben

és ezért kapott 234,618 frtot, tehát annyit, mint az 
arad-temesvári a 94 ezer tonnájáért 58 kilométerre. A 
vizi szállítás legalább is 60%-kal olcsóbb, mint a vas­
úti és nem igényel állami garanciát.

A Ferenc-csatorna ma még nem hoz kamatot, de 
nem dijainak olcsósága miatt, hanem azért, mert a 
magyar csatornák rég elfogadott programra ja még ma 
sincs valósítva, sem a Béga, sem a vukovár-samaci 
csatorna, e két keze a F erenc - csatornának nincs ki­
építve. Ha csak a Béga csatorna kész volna, már ez 
által is 21/2—3 millió forintra menő szállítási költség 
1 millióra csökicenne és igy 2 millió írtnyi nemzeti 
nyereség volna biztosítva általa. Az oly sok hasznot 
nyújtott Béga csatorna elhanyagoltatása folytán Ma­
gyarország Kánaán földjén, Teures- és Torontálmegyé- 
ben az egykor oly gazdag népnek kenyeret kell most 
osztogatni.

A Ferenc-csatorna, mely 1804-ben 160,000 hold- 
nyi mocsárt távolított el, elhanyagolva lett; nemzeti 
hibánk, hogy ha valami gyógyít bennünket, csakhamar 
elfeledjük. A különbség kétség nélkül a Ferenc csatorna 
kiépítése folytán a hajdan és most között az, hogy hol 
hajdan hal volt, most búzaföld van, és hogy Bácsme- 
gye egy maga ma több adót fizet, mint egész Horvát­
ország.

Felolvasó Északamerikára utal, hol a roppant 
fejlődésnek és gyarapodásnak fotényezői között első 
helyen állanak oly viziutak, mint az Erie csatorna, a 
Missouri, Missisippi, az Ohio és egyéb folyók szabá­
lyozása és hajózhatóvá tétele, illetve építése.

Felolvasó a viziutak jövőjére nézve reménysugárt 
lát abban, hogy a kormány s minden párt fölvette azok 
építését programmjába.

De, hogy az országos pénzkérdés ezen iigvet is­
mét háttérbe ne szoríthassa, szükségesnek látja az agi- 
tációt, s azért újra ajánlja, hogy a vizi szállítási adó­
ból egy v i z i u t i alap teremtessék, mint azt a 
ministeriumok által kiküldött bizottság elfogadta és 
ajánlotta. Ezen alapból, rövid idő alatt a viziutakat, 
nevezetesen a mire legelőször szükségünk van és azt 
a nevezett bizottság is hangsúlyozta, t. i. a Tiszától 
és a Dunától az Adriáig való folytonlagos viziutat el 
kell készíteni, — másrészt a Dunán meglevő akadá­
lyokat eltávolítani és a lánchajózást behozni, mert 
a Duna-oderi vagy Duna-Oder-elbai csatorna munkába- 
vételi stádiuma közeledik és igy nyugat felé is készek­
nek kell lennünk. Hogy pedig a fiumei ut mennyire 
hasznos, erre nézve felolvasó a legutóbbi vasúti gyű­
lésen közzétett jelentést idézi.

Ez érdekes, a vizek felhasználásának legfontosabb 
módjairól szóló értekezést felolvasó a következőkkel 
fejezte be:

„Ugykiszem mindenki örömmel olvasta Somogy- 
vári leveleit Amerikából — ki mint tudjuk senki 
egyéb, mint az ifjú gróf Széchenyi Imre. Nekem is irt 
New Orleansból, megköszönvén a neki átküldött múlt­
kori felolvasásaimat, azt mondván, bog}' mennyire va­
gyunk elmaradva és mennyit kell még tanulnunk, azt 
leginkább itt — Amerikában — lehet látni.“

„Ma láttam — igy folytatja — Eadesnek csoda- 
szerű hullámfogó művét, mely által ő a mindenki ál­
tal hihetetlennek tartott Missisippi deltának hajózha­
tóvá tételét kivitte. Remélem, hogy szép csatorna ter­
veid és a Kulpa hajózhatóvá tétele foganatosítás ala t 
vannak, s. a. t."

Látszik, hogy Amerikából ir s igy elfelejti, hogy 
mennyi nálunk a kerékkötő! Bárcsak ezeket el lehetne 
küldeni Amerikába, hogy tanulnák meg, mennyire ha­
lad egy ország, a hol mindenki az akadályok elhárí­
tásával foglalkozik, nem pedig kerék kötéssel bíbelődi L 

Igen tisztelt tagtársak! Itt, mindnyájan átérezzük 
mezőgazdasági bajainkat, meg vagyok győződve tehát, 
mindent fognak tenni, hogy elvégre a viziutak ügye, 
valamint a vizek egyébként! hasznosítása es annak kai 
talanitása már nálunk is napirendre kerüljön.

Kovács Sándor ur, a pacséri községi iskolaszék 
elnöke s már tizenegyedévé gondos barátja,^ méltósá- 
gos, de igen hosszúra nyújtott levélben cáfolgatja, a 
múlt számunkban Kajabusz aláírással megjelent cik- 

I két, mely az ottani iskolaügyet trétás hangon ura ve- 
I szett állapotban mutatta be.

Ama levél állításaival szemben érdemleges nyi- 
j latkozata ez: a tanítás szeptember 5-én kezdődött;

az iskola elközségiesitése óta a tanügy haladt; 413 
! tanköteles közül 4 kivételével mind jár iskolába, az 
I iskolaszék a nagy dologidőt kivéve, igen buzgón telje­

síti kötelességét; két tanterem 1873-ban készült, tehát 
rozzant nem lehet; kettő régi ugyan, de az részint a 

i fentartásra köteles rét. egyház, részint a község hi- 
I bája; az osztályrendszer célszerűség szempontjából ho- 
j zatott be az ez előtt dívott szak rendszer helyett; az 

elüljáróság inti ugyan a mulasztó fink szüleit, d.e ha 
kimentik a mulasztást, vagy rútszegénységükkel indo­
kolják, nyakukat nem szegheti; az iskolapénztáron 
elkövetett sikkasztás vizsgálata foly s a lehetőségig 
már is pótolva van.
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A kétféle állítás már most világá hocsájtva 1 e- 
vim, Pacséron a viszonyok ismerősei ítéljenek a tény­
állásból, a nagyközönség pedig belátása szerint.

Mi jobban örülünk, ha Kovács urnák van igaza.

Egy vidéki kaszinóról.
Van berniünk annyi szemérmetlenség, vagy ha 

jobban tetszik: kedélyesség, hogy casinonak merjük 
nevezni. Lgy teszünk mint midőn a mindenes gyerek 
azt mondja a kis béresnek : „te, hívjuk egymást ma­
gunk közt nagyságos urnák “ — Mert hát elég tisz­
tességes s magyaros is az .olvasó kör“ elnevezés, ha­
nem urasabb a fennebbi cím, pedig olyan viszony van 
közte és a tulajdonkép- ni casino közt, aminő lehet a 
mi kappa mink és a torony tetején lévő kakas közt.

Szerény olvasóköröcske ez a mienk, akárhogyan 
hívják is. hs a szerénység — majd szegénységet ir­
tain — nem válnék szégyenére, mert hiszen az úgy 
egyes embert, mint társulatot díszíteni szokott, hanem 
vannak benne olyan abnormis állapotok, und vek gyó­
gy it hatatlanoknak bizonyulva, a kicsi kör kisszámú 
tagjait folytonos boszuságra ingerük. Már az. magá­
ban nem valami lélekemelő körülmény, hogy a helyi­
ség a korcsmában van. vagy legalább a korcs na épü­
letben. Igaz, hogy semmit sem ér az a szállás, amelyi­
ken kút nincs, sut a népdal többet követel, mikor azt 
mondja: „mért nincs minden lánynak kút az udvará­
ban Igaz, hogy nálunk magyaroknál a társalgás 
kulacs, avagy pohár nélkül sehogy sem megv s a po­
litika útvesztőjében elbágyadt szellemnek szüksége van 
fiuidumok általi felfrissülésre. De hogy ehez ok vet ét­
ien korcsma volna kívánatos: az nincs sehol megírva. 
A korcsmába mindenkinek szabad bejárása van, az 
olvasókörbe csak a tagoknak s épen nem kellemetes 
dolog, mikor ott keresztül mászkálnak, sőt vesztegel­
nek olyan egyének (nem tagok), amilyenek elöl Krisztus 
urunk is kitért. Aztán néha vasárnapokon, mikor szerb 
és magyar atyafiak testvéri ölelkezésben és ük fedésben 
esthajnaltól regghajnalik isszák a karcost; — bizony 
nem nagy biztonságban van azok oldalbordája, a kik 
ott lábatlankodni nem átallanak.

Másik s vérig boszantó dolog az, hogy a lapok 
az olvasókör helyiségéből minduntalan elvesznek. Ez 
mar barbar eljárás, akárki cselekszi. Hogy miként 
térhet a szeméh 3z egy olvasó köri tagság ni ven j ára 
qualitikait embernek il'yes tény: azt alig lehet érteni. 
Hogy vannak polgártársak, kik kényelmesen az ágy­
ban szeretnek olvasni, azt tudjuk; de hogy ebbeli szen­
vedélyüket a kör asztaláról s pénztárából elégítsék 
ki, ahoz nem kis fokú impertinentia kell. Példának- 
okáért ez a „Bácska“ lap szerdán délben érkezik hoz­
zánk s csütörtökön legtöbbnyire már hire hamva sincs.
Vagy a „Vasárnapi Újság“ egész éven át jár a kör­
nek, de azért szeretném látni azt a könyvtárnokot, j 
aki a nevezett újságnak csak három teljes számát 
is felbirná mutatni. Ez a sorsa a „Borsszem Jan- j 
hónak“ s más hetilapoknak is. Amint megérkeznek, 
azonnal zsebre gyűri őket a civilizálatlan kapzsiság j 
és nem is hozza vissza soha. A jobb rész — a mely­
nek nem tér a szeméhez efféle csíny — áldja őket j 
amúgy B. durból s nem tudván lapot fogni kezébe, j 
csak kínlódik, mint a káposzta hús nélkül. Az elnök­
ségnek pedig nincs bátorsága bevallani, hogy nincs
bát<írsága megbüntetni szio-orrm ezen lap­
csempészeket. A sűrű interpellatiókra azt teszi, amit 
nagy Napoleon a kényes kérdésekkel szemben, t. i. az 
orrát vakarja. Sót van rá eset. hogy X. vagy Y. pol­
gártárs rajt ács ipetik a tolvajságon s kegyesen meg 
lesz intve, hogy nem illik ám a casinóból elvinni sem 
a „Pester Lloydot“ — sem másikat. Mintha azt X. 
polgártárs nem tudná, hogy nem illik. Csak egyszer 
kellene mint O-Morovicán tették — keményen öt 
forintra büntetni az illetőt s elmenne a kedve az efféle 
querillaságtól.

Szerencsére vagyon billiard is — egy tiszteletre 
méltó hajlott korú billiard, amely ha nem vénebb is 
a 'isegrádi várnai, de töltehető, hogy azzal egy idős. 
Hajdan haragos zöld színe az átélt viszontagságok, a 
bánat és a ráümlött petróleumoknak miatta erősen 
iákén á \ öltözött, a sérült lapdák zokogva szaladnak 
a kegyetlen dákok ösztönzésére. Hanem azért helyt 
áll ez. az életunt asztal s újságot úgyis csak ujság- 
bol kaphatván kezünkbe, sokszor ‘rávetemedünk a 
tekeasztalra. Es ez bizonyára nemes mulatság.

A helyiség felszerelése ellen semmi finnyás sub- 
jectumnak nem lehetne kifogása. Térképek vannak a 
ahm — quantum satis Igaz, hogy egy némelyik óceán 
n ’je te \etélleni kezd, mert nyáron a semmin hízott 
.eg_\ek Tartanak rajta sport gyakorlatot, hanem azért 
mappa az {Széchenyi Kossuth, Arany, Vörösmarty s 
nm> tmzte.' hazafiak fityegnek ott üveg alatt a falon 
s ne g i> látnának bennünket, ha engedné az a por, 
111 e y májusban rászállott az üvegre, de igy szomo­
rúan kérdezgetik magukban : Az Isten szerelméért, 
ug\ an mit keresünk mi itten’?!

, . A rendes napi tünetió a „kláber, “ melynél a 
(iringenau-téle 32 sorsjegy figurái. Néha-néha esteliden 
megszólal a Mokány Berci-féle csöndes. Hogy ez 
ig_\ történik mindenféle kaszinókban országszerte; azt 
mindnyájan tudjuk, de hogy helyesen történik-e, az 
más kérdés. Eszmecsere egy vagy más társadalmi, 
hazai s egyéb kérdésről, gondolat váltás, józan, tisz­
tességes egymásrahatás minél kevesebb hangzik el a 
magyar olvasókörökben A szórakozást csak játék ál­
fái lehet eszközölni. Ugyan te megdicsöiilt legnagyobb 
szelleme ott a cenki sírboltban nyugvó legnagyobb 
magyarnak — nem súgnád meg nekünk — a négy 
iolyó hazájában lakóknak, hogy micsoda elképzelhető 
művelődési célokból is alapítottad Te a casinót ? —

.Kajabasz.

sén-. mig mi délután sátort vertünk, bevásárolt; mire 
pedig készen lettünk, beállt a szakadó eső és mitse
árulhattunk. ... .

Mi nem hisszük, hogy azon példátlan tilalomhoz 
akár Tomasitsnak, akár az ott hatalmaskodó vásárbiz­
tosnak joga lett volna. Ép azért a sértett iparszabad­
ság de Szabadka kapitányának johire nevében is 
tiltakozunk ezen erőszakos kenyéririgység ellen s nyil­
vánosan kérjük Szabadka főkapitányát, vonja felelős­
ségre ezen hatalmaskodúkat.

.yitkovits József.
Bohoczky József,

zombori szűcsmesterek.

iSűloffoh napjára-
(Zomhor 1S81.)

"Csali sirasd m iqadat !
S ne sirasd a gyaszjiert rég porlo lakóit,

'C li azt, úgy sem érzik;
t. Unok arc, maró nyeli’ az ó kebleiket
'djobbé mar nem vérzik.
C sak sirasd magadat \

"Csak sirasd magadat !
$ ne gyújt áss viaszfenvt mar moljosuU sirri, 
ti\.em világit az le;
jjvujtasd fel a napot, még is sötét marad 
e/l sírnak éjjele /
"Csali sirasd magadat !

dósak sirasd magadat! 
o annak emlékére, ki nem cl szivedben 
o\.c mondass cnclict;
.111 élőnek Igazudsz, ne Igazodj lgalottnali 
vXc itt a sir feletti 
'Csalt sirasd magadat!

"Csali sirasd magadat!
2lányt vetett életnek igás Jgordozéja 
CJóldlgoz ragadt ember; 
tided a kmtul, a nyomorúságtól 
3gy szabadul egyszer!
"Csak sirasd magadat !

"Csak sirasd magadat!
de a földi jónak molgó élvezője
je dúsgazdag ember;

Jo a keserű perc s meg nem edesiti 
Jla I romod, — tenger!
Csali sirasd magadat!

~Csali sirasd mai;adat!
de sem lesz kiveted, bar mint vonaliodol
JCckcd is licll menni;
c-'Írni kicsi lgclyre, puszta Igideg földbe,

1 Igol nem fáj semmi!«
"Csali sirasd magadat !

Radies György.

HALOTTAK ESTÉJE.

á asarnap, október 23-an délelőtt a szabadkai vá­
sáron sátort akartunk ütni, mint a többi iparos. Ebben 
azonban Toma-its Simon szabadkai szűcs felszólítására 
a vásárbiztos és két legénye minket megakadályozott, 
azt vetvén okul, hogy ezt a kapitányság megtiltotta! 

Usu közeledvén, az amúgy is kevés vevő küzüii-

i ^ „Szomoiuan zug-bug a szél, csendről, nyugalom-
i ról beszél. “

Az őszi est fekete fátyolként borul a földre. Bá- 
j natosan konganak a harangok, ünnepet, gyászünnepet 
I zokognak. Ünnep van: halottak ünnepe.

Ijesztően sivít a szél ... A járdán siető léptei­
nek kopogása szokatlan, karján gyászkoszorú, mely 
néha, véletlenül a falhoz súrlódik. Pszt! . . Az embe­
rek tegnap még őrült kedvvel ordítoztak, felejtettek 
hűt, halált — s mi különbség a tegnap és ma között ! 
— ma, — mintha mindegyik szivét fájdalom szoron­
gatná — némán, szótlanul ballagnak közös céljuk 
felé : a temetőbe.

„Örök nyugalomnak mély lakhelye,
Rang különbség kiegyeztető je,
Itt csend s örök bébe honol,
Hallgatnak a szív dobogásiról.“

Ott a hant alatt nyugvó kiszenvedtek fölött az 
örök béke és csend honol, ók lejátszották életüket kü­
lönbözően s boldog vagy nyomorult élet után eo-y- 
torman alússzak az örökkévalóság álmát a hat lábnvi 
melyben h olottuk ma a kegyelet és emlékezet suttog­
nak tajdalmas titkokat, égbetörő imát. Eelpislog a 
szeretet mécsese a fejfánál s mélyből, a szív legmé­
lyéből zokog tel a fájdalom. Ki tanította az embere­
ket sírni, zokogni ? . . . a szeretet . . .

A temető árok szélén tarlóit bokor, bokor alatt 
bar ászt. Zizegve pereg néha egy-egy száraz levél az 
árokba. Itt a boldogtalan s kétségbeesett lelkek por­
hüvelyeinek békés tanyája van. Az öngyilkosnak nincs 
íejtaja . sírjához nem vándorol senki . . . Tarlóit bo- 
kor hajlong füléje, száraz akácafa levél zizeg nyuo- 
ielye fölött, mintha a kétségbeesés őrült tusájában 

megtört lélek nyugalmát féltené s csendet pisszeg 
h élénkén sugdos a bokor és képzeleted elé rajzolódik": 
repedt ruha, véres^ ing, szétrobbantott agyvelő. Az 
a uicata kopasz, száraz ágait meg-megzörgeti a szél.

g\ zorog, mintha kiaszott csontok ütődnének egy­
máshoz . . . Oly hűvös van itt! Az árok partján oly

Erre letaposott mohos sírhalmok, korhadt, kopott 
keresztek, melyről az idő lemosta a „evet. Itéott ki
ateüeleMe ’ ° dtaif "* birta tovább; eltűnt 

, a kegyelet jele, s nem jelzi semmi a boldogult helyit.

I Egy elzüllött élet van ide temetve.
Szép is volt, jó is volt és mégsem szerette őt 

! senki. Ő szeretett egyet, szivvel-lélekkel csüngött rajta 
szerelmével. Olyat szeretett, ki ő irányában szerelmet 
csak színlelt kinek minden szava méreg-édes, minden 
szava sötét-hazugság volt. Az ölte meg szivét, az törte 
szét ártatlan lelkét. Azután mindenkit szeretett. Csó­
kot lopott, csókot adott, keblén szerelem nyílt min­
denki számára. Lassanként elharvadt mint a virág, 
mig letépte a vihar. Azóta boldog. Fej táján nincs ko­
szorú, az emlékezet nem hozott neki lobogó világot.

„Odalent már nem fáj semmi!“
Körülötted vagyont érő sírboltok, magas obe- 

liszkek, aranyos betűkkel kivert emlékkövek, drága 
márvány keresztek, melyeken díszes lámpák, színes 
lampionok szórják széjjel tarka fényüket, alattuk mű­
vészi ügyességgel készített gazdag koszorúk teszik 
illatossá a levegőt.

Előtted csonka márvány oszlop, oldalán piros 
I lámpa szórja szerte ragyogó sugarait, rajta illatos 
I koszorú Fekete ruhába burkolt nő térdel ott, szemé- 
I ben a fájdalom könvüje ragyog s fel-fel sóhajt: „Ke- 
j gyet len sors I“ Arthur fia nyugossza ott örök álmát, 
j a 24-ik évében hirtelen meghalt fia, ki egyik áldozata 
I az előítéleteknek, divatunk. Még csak nemrég monodi 
! alól udvarolt, előkelő salon ok kedves és szellemes mu­

latt at ója volt. Kedvese előtt sértette meg legjobb ba­
rátja egy szóval; s a megjegyzést kedvesének lelket 
sértő gúnykacaja kisérte. E sértés vért kívánt, a sors 
fekete golyót tévesztett ujjai közé, ő fekete golyót rö­
pített szivébe, dó fin volt, mindenki szerette, temetese 
impozáns volt. A gyászmenetet a kedves és a jóbarát 
mosolyogva nézték. A halál okát egyedül ük tudták. 
„Kegyetlen sors!

Télizölddel beültetett kis sírbalom mellett szo­
morúfűz hervadt lombja hajlik rá a sirhalornra. Egy­
szerű vaskereszt mutatja, hogy kit rejt e szomorú 
dombocska. Köröskörül csendes minden. Az esti ho­
mály szétválik és a gyászoló anya megjelen. Ránéz a 
fekete keresztre s aztán térdre rogyva, szivet szaggató 
zokogásba tör. Férje, a boszniai hadjáratban veszett 
el, ő özvegyen, szerette kis leánya árván maradt. Leá- 

i nya volt egyedüli vigasza, szerelmük gyümölcse, kiért 
j és kinek élt. És jött a kegyetlen halál és elragadta 
kis leányában mindenét de mindenét. Már nem zokog. 
Mereven tekint a sírra és görcsösen szorongatja a ke 
resztet. Kis leánykáját véli látni, mint kékül el arca. 
mint fojtogatja a dyphteritis, mint kapkod kis 
hófehér kezeivel levegő után és utolsó leheljeiénél 
mint mozog ajka, mintha mondani akarná:

„Mamám, kedves, aranyos marnám!“
„Kegyetlen ég, miért sújtottál ily rettenetesen!“ 

hörög az anya és összeroskad.
„Kis madárka zeng az ágon,
Temetőbe, sírba vágyom “

A sírból jött a hivó felelet: „Kedves, aranyos 
mamám!“ vagy csak a szomorúfűz ágait mozgatta 
meg az őszi szél ? . . .

„Múlandó minden a világon:
A bérc százéves büszke fája
Leomlik s ép úgy semmivé lesz.
Mint a völgy szende kis virága . .

Búsan konganak a harangok 
lani a koporsó szegezését ? vagy a 
a mint a koporsó tetejére hull ? . .

Memento móri!

G
. . Nem véled hal­
hant koppanását,

Utasi Feri.

HIHCS SZÍYE.
Novella.

irta: Kun Melánia.
(Folytatás.)

V.
Másnap délután, Bella felnyergelve s lábaival 

tiiielmetlenül toporzékolva, várta úrnőjét a tágas ud- 
I xaion; Végre hosszas idő eltelte után, megjelent Leo­

nora is, lovagló köntösben, ruhája hosszú uszályát 
karjara vetve. Midőn meglátá a nyugtalan paripát,
mely vidám ny eritéssel ford it á felé fejét, ajkain egy

DKf°ly villant át, hozzá lépett, megveregeté nya­
kat és kedvesen monda „édes Bellám!“ Pár perc múlva 
nyeregben ült, s Bella mint a villám nyargalt tova. 
Mintegy rövid negyedig lovagolt ily merész sebesség­
gel, azután megrántá a kantáit, mely Bellát csendes 
menésre kényszerűé. Leonora hosszan lélegzetet vön. 
Mily jól érzé magát az őr illet es száguldás után .... 
Ajkain boldog mosoly lengett, arca: felvaiának hé­
vül ve , s szemeiben ragyogó tűz égett. Ábrándozva 
szemléié a mellette elterülő pázsit gyep szőnyegét, 
majd a bükkösök lombjai között rezgő arany napsu- 
gárt. Körülötte minden néma volt, csupán a madarak 
csevegése hangzott a fák gályái között, Leóimra ön­
feledten suttogá „Ernő!" E percben háta mögött ló­
dobogást hallott, vissza pillantva . . . Alváry állt előte.

„Mily véletlen, mily kedves találkozás grófnő!“ 
kiáltá Alváry levéve kalapját.

„\ alóoan az,“ viszonzá Leonora, vidoran nyújtva 
kis keztyüs kezét a grófnak, ki boldogan tekintett 
reá . . . Ily szépnek, ily csábitónak soha nem látta e 
hölgyet, mint e pillanatban.

^ „ Megengedi, hogy kisérő lovagjává szegődjem ?“ 
kérdé, neki ugratva.

, ”I§en szívesen veendem, — viszonzá Leonora, 
azutan halkan tévé hozzá — nekem úgyis bocsánatot 
keli öntől kérnem tegnap esteli neveletlen magavise- 
ietemert, melyei kérését visszautasitám .... Nemde 
megbocsát ? — szólt elragadóan — tudja rossz sze­
szélyben voltam.“
. .. A gróf e percben végtelen boldog volt! Leonora 
belátta hibáját, maga kért bocsánatot, . . . még hozzá 
oly kedvesen!
1 «^ily édes annak megbocsájtani, ki ily ellenáll­
ójánál tud kérni, - viszonzá Alváry — különben 
gro no, nagy kedvem volna ezt megtagadni, csupán 
azért, hogy még tovább élvezhessem e bűnbánó tekin­
tetet, ez edes hangot, mely oly jól áll kegyednek,
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sokkal jobban, legyen meggyőződve, mint az a hideg,
megkozelithetlen modor!“

Leonora ajkaiba harapott. Sértve érzé magát, ha­
ragudott Önmagára, miszerint annyira engedé magát 
ragadtatni érzelmeitől, hogy bocsánatot kért egy férfi­
től ! Ó Bérczy Leonora grófnő! Kinek oly sok férfi né­
mán tűrte szeszélyeit . . . . s most megalázva érzé ma­
gát, önmaga s az előtt, kit szeretett! E gondolat a 
szégyen pírját kergeté arcába, és Alváry szavaira 
egy szót sem válaszolt.

Pár percig szótlanul lovagoltak egymás mellett, 
végre Alváry gróf megállítva lovát, körültekintett s 
azután lágy hangon mondá „nézze grófnő, mi szép e 
hely! Amott mily regényesen tör elő a patak a szik­
lák közül, partjain ezer kék nefelejtsek nyílnak, kö­
rötte az a puha zöld pázsit, magas bércek, árnyas 
fák és néma csend, a természet csendje!! Mi szép e 
hely! mintegy teremtve az ábrándokra, mélázásra . . . 
illő egypár szerelmeshez. Nincs igazam?“

„Lehet, — feleié hideg gúnyos hangján Leonora 
— én nem szólhatok erről, mivel ábrándozni soha nem 
szoktam, s a szerelmet egy üres fogalomnak, eszmé­
nek tartom, mely a beteg kedélyű emberek agyában 
szüleinlik meg. “

Alvár\r megütközve pillantott reá. Honnan e 
gyors változás ? Az előbb hangjában, szemében, csupa 
érzemény, most ismét a hideg büszke grófhölgy !

De" mindegy .... most vagy soha! gondolá ma­
gában. Tudni kell sorsomat, tovább e kétséget nem 
tűrhetem !

Áthajolt Leonórához, megragadá annak kezét, 
mialatt szemei fürkészve tekintettek annak arcára. 
„Vallja meg Leonora, hogy ez üres fogalom, eszme 
mint nevezé, . . nem dobogtatta meg még soha szivét. 
Nem szeretett még soha, és nem is szeret?“

Leonora hallgatott .... „Szóljon! — kiáltá el­
ragadtatva Alváry — szabad-e reményelnem, gondolja 
meg mit mond, éltem boldogsága függ attól!?“

Leonora rá emelé szemeit, ajkam lebegett e szó 
„szeretlek!“ de ime előtte állt egy másik férfi arca,.. . 
ki szint oly hevesen, szerelmesen szólt hozzá mint Al­
váry, ép olyan behatóan esdett viszontszerelemért egy­
kor ... és végre mégis megcsalta, elhagyta . . .

„Nem szerettem, s nem is szeretek soha!“ szólt 
tompán.

Alváry arca halálsápadt lett e szavakra . . . Szé­
dülten kapott fejéhez, és hidegen mondá „Leonora 
grófnő! van szerencsém jó napot kívánni!“ E szavak­
kal sarkantyúba kapta lovát, és mint a szél elvág­
tatott.

Leonora rémülten sikoltott fel ... . Most vévé 
csak észre, mily fontosak valának szavai, s hogy el­
játszotta élte boldogságát .... talán örökre!! . . .

Alváry a legnagyobb elkeseredéssel, dúlt kebel­
lel, szétzúzott szívvel tért haza. Kimerültén vágta 
magát pamlagára és zokogott. Az erős, a komoly 
férfi könnyekkel enyhité bánatát. Pár perc múlva 
kissé csilapodott fájdalma s a legnagyobb haragnak 
adott tért. „A szívtelen — kiáltá magánkívül — hát 
csakugyan csak játszott érzelmeimmel, kedvét lelte 
érzelgésemben, néha még tüzelte azt, viszontszeretetet 
hazudó pillantásaival, . . . s magában kacagott őrült­
ségem felett! Elvárta a végső pillanatot, hogy nagy 
erővel zúzhassa szét szivem! Előbb megédesité a ke­
serű labdacsot, melyet nekem őrültnek bekelletett 
vennem!“

Mily hidegen, fagyosan mondá „nem szerettem, 
s nem szeretek soha!“ „Oly szép, és oly kegyetlen!“ 
sóhajtá Alváry. E percben gondolataiban Leonora 
alakja mellett, egy másik emelkedett. Egy bájos szőke 
nő képe, . . . kinek minden szava, minden mosolya, oly 
kedvesen szívből eredve hangzott, míg égszin szemei­
ből édes, ártatlan gyermekdedség sugárzott felé. Ez 
Eveline volt ....

„Eveline! — kiáltá a gróf — te lészel mentő 
angyalom. A te kedves ártatlan arcod, mely nem tud 
szinleni, feledtetni fogja velem ama másikat, igen fe­
ledni fogom, irántai érzelmem nem is volt egyéb 
szalmalángnál. Eveline jó gyermek, ö szeretni fog en- 
gemet, s idővel talán én is,“ tévé hozzá rezgő hangon.

(Folyt, küv.)

DHEIreiz.

A megyenkbeli képviselők közül a delegációba 
Latinovits (Tábor bajai, báró Rudits József almási és 
Kármán Lajos verbászi követek vannak beválasztva. 
A delegációk elnöke: bíboros érsekünk.

Kinevezés. Főispán ur Öméltósága Szaich Lajos 
német-palánkai lakost, megyei Írnoknak nevezte ki.

Pilaszanovits István a szegedi kir. jószágigazga­
tósághoz számtisztté neveztetett ki.

Bosnyak Mari és Novkovies N. ki neveztettek Ná- 
dalyra tanítókká.

Szucsics Sándor helybeli születésit kalocsamegyei 
kispap. ki Komában végzé felsőbb tanulmányait, ma 
fogja ott mondani első miséjét.

Beküidetett. Benedek Elek zentai apát-plébános, 
az egyházmegye Nestora, az Orbán kápolna javára 
200 frtos alapítványt tett.

A jótékony noegylet elnöksége úgy ezen előadás 
szellemi megteremtőinek, Sándor Béláné Öméltóságá­
nak és br. Podmaniczky Frigyes urnák, mint maguk­
nak a műkedvelő hölgyeknek és uraknak, humánus fá­
radozásaikért nyilvános köszönetét szavaz.

Szabadka város Sz. István szobrára 1000, Tóth 
Kálmánéra 200 frtot adományozott. Szép nagylelkűség!

Oktober 31-én volt az újvidéki országos vásár.
Szabadka város közgyűlése —1 igen bölcsen — 

elhatározta 63 szóval 31 ellen, hogy a disznóhizlalók 
mostani helyükön maradjanak. Mamuzsits Lázár kép­
viselő a városnak ezen iparérdekét egész odaadással 
védte.

A Szegeden felállítandó egyetem érdekében az 
alföldi középtanodák tantestülete; kérvényt fognak in­
tézni a kormányhoz.

Postamestereknek. A postamesteri szerződések 
után, melyek határozatlan időre köttetnek, a kormány 
rendelete szerint az évi fizetés-, iroda- és szállítási- 
átalány, szóval a nekik egy évre kijáró összes illet­

mények háromszoros összege után a III. fokozat sze­
rinti illeték jár.

Szabadkan Tones Gusztáv oki. tanár a főgymna- 
siumhoz helyettesnek választatott.

A szántóvá! szolgabiróság erélyesen nyomoztatja 
a dautovai templom megrablóit, kik onnan egy gazdag 
aranyozása ezüst kelyhet és több apró ruhadarabot 
eloroztak.

Szabadka közgyűlése jövő évtől kezdve a taní­
tóknak 120 fi t lakbért szavazott meg.

A helybeli törvényszékhez 600 frtos fizetésre Írnok 
kerestetik.

Szabadkan Dr. MilkóLipót kórházi orvos resignált.
Oktober 23-án vasárnap Obrovácon búcsú volt. 

Az ottani r. k. lelkészhelyettes Hassenstaab Gusztáv, 
tudósítónk szerint, a jegyzőnél ebédelt; mert plébánia 
épület ott nem lévén, jóformán otthonja sincsen. Házi 
gazdája, egy közönséges szegény paraszt özvegy em­
ber, szinte nem volt otthon nappal, s este nyolckor 
került haza, sógora kíséretében. Az udvarra érve nyö­
gést hallottak, sőt eleinte az ismeretlent részeg em­
bernek tartva, le is huvogatták. Csak mikor lámpával 
közelebb mentek az elesetthez, akkor ismerték föl 
benne a házban lakó papot, ki éktelenül el volt borítva 
vérrel, fején nagy sebek tátongottak, melyeket látszat 
szerint szalmahuzó horoggal ütöttek a haramiák. Mi­
kor szobájába vitték, látták, hogy az ablakok sárral 
bekenve voltak, hogy betörés közben ne recsegjenek. 
Valószínű, hogy a lurkók beszámítása ellenére, a pap 
korábban haza érkezett, s őket tettem érve, talán se­
gélyért kezdett kiáltozni, azért teperték le. A pap 
épen 60 éves ember, s faluszerte pénzes hívében állott. 
A gaztettesek elfogadása felől még nincs értesülésünk.

Faradhatlan alispánunk f. hó B én Horgoson át 
Martonosra megy, az ottani védgátak ügyének tisztá­
zása végett. Azután ((-Kanizsán az alsótiszai szabá­
lyozó társulat küldötteivel értekezletet tart; majd Zen- 
tán polgármesteri helyettest választat, Petrovoszellón 
a Csikér-szabályozásában az érdekeltségi gyűlést ve­
zeti; O-Becsén leteszi az uj városháza alapkövét és 
megvizsgálja az elszakgatott réti töltést egész Föld­
várig, hol meg a Ferenc-csatorna torkolatát fogja meg­
vizsgálni. E szívós kitartást és ritka ügybuzgalmat 
követelő ut e hó első felét veendi igénybe.

F. hó 26-an vétetett át az apatin-zombori müut. 
A lehengerezés a szakminiateriuin szívességéből hasz­
nált 120 mázsás vasmángorlóval, nem mutatkozik igen 
sikeresnek. Azért is e napokban a müut kerülői el 
fognak árkoltatni, s az ut a rajta való kényszerhajtás 
által fog simittatni. Hogy ezen legolcsóbb mód egy­
szersmind a legalkalmasabb, tanúsítják azon szórvá­
nyos helyek, melyeken az állandó lejáratás következ­
tében immár egészen kényelmesen lehet hajtani. Ha 
már e müut elkészült, kötelessége volna a városnak a 
csatornái Ilidtől a sorompóig vezető utat, mint mely­
től vámot szedet, megcsináltatni. Mert immár járha­
tatlanná válik egészen. A hídtól lemenet már is ve­
szélyes.

Csütörtöktől kezdve a zombor-bezdáni ut túlsó 
fele, az ott folyó javítási munkálatok miatt elzáratik.

A zombori állandó színházról a múlt számunkban 
megemlítettük: „hogy a pápai színház építőmérnöke 
késznek nyilatkozott az építést 25 ezer forintért át­
vállalni “ Miután eddig Zomborban azon nézet volt el­
terjedve, hogy 55—60 ezer forinton alól a mi igényeink­
nek megfelelő kisebbszerü színházat itten építeni nem 
lehet, a színház részvénytársaságnak az „Elefánt“ ven­
déglő és a melléktelek megvétele után pedig csakis 
mintegy 36 ezer forint áll rendelkezésére ts többet 
előteremthetni nincs kilátás, már sokan aggódtak, hogy 
a színház felépítése nem lesz kivihető. Ez okból is a 
számos színházi részvényes megnyugtatásául ezennel 
közöljük Yoyta Adolf pápai műépítész urnák a zombori 
színház részvénytársasághoz múlt hó 21-én intézett 
levelének a következő részét: „Bátorkodom a tervem 
után épen most befejezés alatt álló pápai állandó szín­
ház fényképeit idezárva megküldeni, megjegyezvén, 
hogy e színház 16 páhollyal, 15 erkélyszékkel, 110 
zártszékkel, egy középlátogatással — 150 emberre való 
földszinti állóhellyel, és 250 emberre való karzattal 
bir. Van tágas előcsarnoka, széles lépesőzetek, comp- 
lett színpada, zsinorpadlása, gépezete, uj díszletei; a 
nézőtér díszítése szobrászati (Relief) munka fehér 
arannyal, a kárpitos munka veres velour, az előtér 
mozaikkal kirakra, — a tetőzet bádoggal készítve, 
beleértve légfűtést, szellőztetést, világítást sat. s min­
den kikerült 25000 írtból.“ Igaz ugyan, hogy a közre­
működő vállalkozók — csupa ügyszeretetből — majd­
nem minden haszon nélkül vállalkoztak, s a munka 
árak nálunk mintegy 30°/0-al olcsóbbak; mégis ha te­
kintetbe vesszük, hogy a kiállítás fényes, és a kor 
színvonalán áll, bátran állíthatom, hogy ily kevés 
pénzből ilyen színház nem csak az országban, de egy- 
átaljában sehol sem készült“. Egyben még említjük, 
hogy a tervek és költségetések benyújtására kiirt pá­
lyázati határidő f. évi december 1-én fog letelni és a 
fentebbiek szerint van alapos kilátás, hogy a zombori 
állandó színház a rendelkezésre álló mintegy 36 ezer 
forintból a jövő évben fel tog épitettni.

Esküdtszék! tárgyalás Fuchs Emil János, a „Bács- 
Bodrogher Presse“ szerkesztője azon alkalommal, hogy 
Müller színigazgató német szinielőadások tartására en­
gedélyt kapott, „In Ungarn“ címmel oly közleményt 
hozott, melynek célja félreismerhetlenül az volt, hogy 
a magyar nemzet jellemét, alkotmányát és intézkedé­
seit a német nemzetiség előtt gyűlöletessé tegye. 
Az államügyészség nevezett szerkesztő ellen „nemze­
tiségi gyűlöletre való izgatás“ vádja miatt sajtópert 
indított A tárgyalás befejeztetvén, a következő kér­
dések tétettek az esküdtek elé : 1. Meg vannak-e az 
esküdtszék tagjai lelkiismeretűkben arról győződve, 
hogy a „Bács-Bodroger Presse“ 1880. dec. 25-iki 52. 
számában „In Ungarn“ felirattal megjelent cikkben 
íoglaltatik-e a magyar nemzetiség ellen való és a btk. 
172. §-a 2-ik bekezdésébe ütköző izgatás? 2. Vájjon 
e cikk szerzője Fuchs Emil János-e, vagy nem? 3. 
Vétkes e FMchs Emil János az első kérdésben említett 
izgatás bűnében ? Az esküdtek félórai tanácskozás után 
a következőleg ítéltek: Az l ső kérdésre 12 igen, a 
2-ik kérdésre 12 igen, a 3-ik kérdésre 10 igen, 2 nem. 
Az ítélet tehát elmarasztaló. A törvényszék tanácsko­

zás után vádlott Fuchs Emil Jánost a magyar nem­
zetiség ellen gyűlöletre való izgatás vétségében az 
esküdtek marasztaló határozata folytán biróilag is vét­
kesnek mondta ki s 14 napi államfogházra, 100 forint 
pénzbüntetésre Ítélte s összesen 118 fit 17 kr. eljá­
rási költségben marasztalja el.

Az október ho 23-an a megyei palota termében 
tartott műkedvelői előadás jövedelmezett 221 írt 30 
krt, melyhez hozzáadván a feliilfizetéseket 17 frt 30 
krt és egy ezüst koronás tallért, az összes bevétel volt 
238 frt 60 kr. és egy koronás tallér. Ebből levonva 
a kiadást 98 frt 60 krt, maradt tiszta jövedelem 140 
frt és egy koronás tallér; mely összeg a zombori ma­
gyar nőegylet elnöke Esztergamy Borbála úrnőnek a. 
kisdedóvó alaphoz leendő csatolás végett elküldetett. 
Eeliilfizettek: Rátái Józsefné úrnő 5 frtot, Barthal 
Józsetné úrnő 4 frtot, Pártos Gyula ur 4 irtot. Esz­
tergamy Borbála úrnő egy ezüst koronás tallért, Ka­
rácson Gyuláné úrnő 1 frtot, N. N. 1 frtot, Zsuffa 
Vince ur 40 krt, Stverteczky Mór ur 40 krt, N. N. 
50 krt. Zombor, 1881. okt. 28. A zombori műkedvelők.

Olcsó kölcsönök. Mint értesülünk, a zombori ta­
karékpénztár választmánya Barthal József igazgató 
indítványa és egyik igen tekintélyes választmányi tag 
hathatós pártolása folytán múlt hó 23-án elhatározta, 
hogy az ingat lanságokra adandó u j kölcsönök, úgy a 
hosszabb lejáratú váltók után eddig számított 8 0 0 
kamatokat f. évi október 24-íoi kezdve 7 °/0-ra leszál­
lítja es ezentúl minden üzletágaiban egyformán 7% 
kamatot fog számítani. Magánfelek betételei után 
ezentúl is 5 °/0-kot, a különféle jótékonysági, iskolai, 
egyházi és segélyző alapok betéteiéi után pedig 6 °/0 
kamatot fizet a nélkül, hogy a 3 %-nyi bélyegdijat a 
betevőknek felszámítaná. Az eddig két évre 6 °/0 ka­
matok iránt elfogadott betételek után jövö Januar hó 
1-tól szinte csak 5 °/0 kamatokat fog fizetni és a mely 
betevők ezt keveslik, azoknak betételeit kész f. évi 
december végéig egyszerű jelentkezésre visszafizetni. 
Még megjegyezzük, hogy kisebb kölcsönök 10, a kétezer 
forinton felüli kölcsönök pedig 15 vagy akár 20 év 
alatti törlesztésre is adatnak.

A HoíF-fele praeparatumok Gallé Emil gyógytá- 
rában kaphatók.

Kummerkromer és Makra fodrászcég a jótékony- 
célú színi előadások javára öt forintnyi munkabérét 
múltkor is, sőt ezentulra is fölajánlotta. Szép szívesség!

A budapest-zimonyi vasút kiépítése gyorsan ha­
lad előre. A jövő évi okt. 15-én közforgalomba bocsá­
tandó budapest-szabadkai vonal legnagyobb részén 
folynak a munkálatok és oly területek, melyekre nézve 
a kártalanítás tekintetében a birtokosokkal megegye­
zés nem jön létre, utóbbiak beleegyezése nélkül is a 
törvényben előirt módozatok szem előtt tartásával még 
e hóban el fognak foglaltatni s' igy az egész vonal 
mentén az alapépitkezések a legrövidebb idő alatt el­
készülnek. A kisajátítási tervek már letárgyaltattak 
és a közlekedési minisztériumhoz fölterjesztettek.

Egy morovicai gazda következő gazdasági újításról 
értesít: Látja, milyen a világ? Mig az egyik egy bizo­
nyos tárgytól, ha persze annak pörkölt szagocskája 
megüti, szalad s menekül egész a banquetteig, addig 
a másik azt tűrheti, sőt talán némileg szereti is. Mit 
azzal bizonyíthatok, hogy az önt megkergette babká­
véin, kedves neje őnagyságának, ki ezzel a kellő sikert 
óhajtja elérni, van, illetőleg lesz szerencsém számára 
bejövendő Rezsny Aurel által 5 literrel kedveskedni, 
azzal a kérelemmel, miszerint, ha csakugyan annyira 
jónak találná, hogy a szegény kávé nénikék a drága 
valódi helyett, bízvást megkedvelhetik, kegyeskednék 
propagandája lenni, mivel ez által kedves jó hazánknak 
sok pénze bennmaradna. Pedig ezt mindannyian tudjuk, 
hogy nagyon is ráférne. Különben is olvastam : hogy 
a „sójabab“ kávé ivója, ha ezzel igen sokáig él, felette 
hosszú élettel lesz — okvetlen — megajándékozva. De 
szeretném, ha humoros toasztja, komolyat eredményezne 
— vederemoj! — Újságul: nálunk az egér felette fel­
szaporodván, őszi vetéseinkben igen sok károkat tesz. 
Csináltattam ezek füstölésére egy füstölő gépet, mely- 
lyel ha sikerül, mint ajánlva van, annyit kitiistölteten- 
dek, hogy bízvást merem hinni, miszerint a jövő me­
gyei „ipar kiállításon“ néhány mázsa egér szappanyom- 
hol, jó nagy darabot bemutathatok; szőréből pedig — 
kalapot és padló szőnyeget. E temérdek egér ellenében, 
ha az idő kedvezem!, jövő héten minden bizonnyal meg 
fogjuk kezdetni a razziát.

A pótkávévá! mindenesetre nagyon felérő sójabab 
megérdemlené, hogy kivált most e drágakávés világban 
minél szélesebb körben termeltessék és legalább a sze­
gényebb néposztályok között forgalomba jusson. Miután 
e cél csak azon kávébabnak terjedtebb termesztése által 
közelíthető meg :Vojnits Dávid, morovicai minta-nagybir­
tokos úr több oldalú fölkérésre hajlandó azt literenként 
busz krajcárjával vetőmagul mindenfelé szétküldeni. 
Komolyan megjegyezzük, hogy a sójababnak 
pótkávé gyanánt való alkalmazása korántsem 
tréfa. Mi magunk is próbát tettünk vele a 
szerkesztőségben és annak alapján falusi iskola­
kerteknek, valamint magánembereknek is a leg­
komolyabban ajánlhatjuk. Tessék tehát O-Moro- 
vicára fordulni, mig a készlet el nem togy.

Orvosi levelet
Schafthausen. Amint egy évvel ezelőtt Ausztria- 

Magyarország gyógyszerészeit az általam orvosi vény 
után készített schweici labdacsok eladására felhívtam, 
— csak nagyon kevesen voltak, kik felhívásomnak 
megfelelni késznek nyilatkoztak. — Legtöbben mellőz­
ték, és csak azt várták, mily fogadtatásra fognak ta­
lálni a schweici labdacsok az orvosok és a közönst-g 
körében. Bár ezen állapot reám nézve nem igen volt 
kielégítő, támaszkodva a tőlem távol álló orvosok nyi­
latkozataira és a labdacsok kitűnő hatására, elég bá­
tor voltam magamban azt állítani: hogy a schweici 
labdacsok lassan ugyan, de mégis utat fognak maguk­
nak törni.

Es úgy is történt, lassan fejlődött irántuk az 
érdeklődés, de folytonosan emelkedett kelendőségüK, 
úgy, hogy ma Ausztria-Magyarország valamennyi na-
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gyobb gyógyszertárai tartják Brandt Ricbárd schweici 
labdacsait, és mindenki, ki ennek egészségét köszöni, 
igyekszik azt minél szélesebb körbe juttatni. Nagyon 
sok szer van olyan, mely amint jött, úgy ment is is­
mét, de ahová egyszer a schweici labdacsok bejutot­
tak, ott mindig képesek voltak maguknak állandóságot 
szerezni. Hiányos emésztésnél, tőfájással összekötött 
puffadásnál, az altest-, mell- és hátgerinc fájdalmak­
nál. savanyu fel böfögésnél, a tagok íáradt- s tunya­
ságánál, szédülésnél, tisztátlan vérnél, Kösz vény és 
csúznál, arany érnél, lélegzési akadályoknál, eltorzított 
bőrbajoknál, keléseknél, nyílt sebeknél, szívdobogásnál 
stbnél vértisztitó természetük, a gyomor és belek mű­
ködésére enyhe hatásuk által különösen kitűntek, de 
fájdalom nélküli, biztos hatásukért ajánlhatók nvg 
méhgüresben és idegbajban szenvedő nőknek is. 
Schweici labdacsaim lő öt tartalmazva 25 kiért, 50 et 
tartalmazva 70 krért bídogdobozokban árusittatnak 
Zomborban Gallé Emil gyógyszerész ur által, 
azonkívül Ausztria-Magyarország m i n d e n nagyobb 
gyógyszertára által.

Verésnél kérem ügyelni arra, hogy minden do­
bozon vörös etiquette, benne a schweici keresztnek es 
nevemnek kell állnia. B r a n d t R i c h á r d, gyógy­
szerész Sehaffhausenban. (Schweic.)

Kaufmann Simon szncsmester nehanyak altal^szo
lidnak hiresztelt és'kértem 6t arra,
tam, azok arat azonnal hn . n-filíleni _ mily
szíveskednék az egyiket lmzzam
nagy volt azonban meglepe esem .”iegykisgéretébe„ 
kalanot kaptam, en azonnal egy ie\ e. xe 
azt v issza kii id tern, mig a másikat mmtan üzlete unne- 
pék miatt zárva volt, a kővetkező napon. ,

Fenti érdemes ur a kalapokat elvállalta es m dón 
pénzemet visszakértem e helyett kővetkező lakomkus

választ ny^em-x ^ nehmen aach andere
Hűt. “"Miután engem senki sem kényszeríthet arra, 
hoo-v én egy üzletben, melyhez a bizalmam megszán , 
további vásároljak ; mitsem szólva elmentem 
hogy pénzemet majd megkapom,
lilába vártam, míg végre újólag level áltál telkertem
a-/ iisszeo- visszafizetésére.Fentemlitett üzlettulajdonost természetesen ez idó 
éta megvetettem, mi Ínyére nem volt, mert midőn va­
sárnap °mult hó 23-án délutáni órákban ismét elejbem 
jött, átkiabált egyszerre: „dü werst dir zehntausend

.) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőséget a szerk

. -1 lnuser kőim!“ és követ nem ta-
víÍ6S lóbuUadékot felkapva, dühösen lármázva utánam 
lalva, , ., , iA*Hnl — miután utcabotranyt elő- 
futott, en JO« ' _ i,llsziné,l,clyiségljc menekülni,
:dfm 'a hoíy ö oda engem bizonyos indokokból 
tudván azt, Qy volt _ felfogadott egy
követni nem mer wt tev » , tatásfra.
papirkereskedo Módjaa- látására és Ítéletére.

A nagyérdemű k°£f8£udezett botrányt, 
bízom ezen kereskedő altat ma

Deutsch Sándor.
Pel- és külföldi cégek képviselője.

Szerkesztői -ö.:z;en.ete:k:_
Több beküldőnek. Ha annyi közérdekű kéziratot küldenének Le 

hozzánk, mint amennyi verset visszadobunk: a .Bácska* maga szer­
kesztené magát. E kedves eset azonban nemcsak hogy be nem all, de 
szinte ritkán tűnik föl összeköttetéseink látó határán egy-egy rsilla-, 
mely nem verses alakban ragyog vagy pislog. A szép csak azon arány­
hoz" képest merhet lapunkban teret, .-.melyben a jóval es igazzal all. 
Innen van, hogy egy költeménynél többnek helyet nem engedhetünk, 
Aki tehát a szép és jó Ízlés fejlesztésénél más irányban lapunk ltján 
működni nem kíván; várjon sorára, vagy forduljon másfelé. Mi lapunk 
elvétől és elmétől el nem térhetünk.

Felelős szerkesztő: Ur. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó : Bittermann N Undo r.

Pn HEB y

BECSBŐL,
a zoáori EÉeri vásár a
3}^“ a legújabb dinafú

KŐI ÓSU- ÉS TÉLI-

ÖLTÖNYEIVEL
merj jelen.

Áruhelyisége: Zomborban a fő­
utcában

n| Szemző Gyula ur házában.
fíEdiEríEiiEEE'EEEEEEEEiiEEEií

UZLET-MEGNYITAS.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel 

tudatni, hogy a főutcában, S. Gergurov ur 
házában (Prosnitz M fiai kereskedésével szem-

PIPERE, RöiriDÁRÜ és DISZHÍÍ

a »Hattyúhoz« címezve, nyitottam.
Miután az első gyárakkal sikerült magamat 

összeköti etésbe helyeznem, ezért f e 3zl é 2T- 
n 0 m. "ŰL árucikkeimet a nagyérdemű közön­
ségnek különös figyelmébe ajánlom, miután azo­
kat rendkívüli olcsó árakon szállíthatom.

Midőn még számos megrendelésért ese­
dezném, vagyok mély tisztelettel

3-3. THEODOROVICS CONSTANTIN.
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gy a gymnasium VIII. oszt. 
magyar, németÄG y; •' vég/ es

szerb nyelvekben jártas ifjú, 
wS községi jegyző mellé ajánl- 

Vty kozik gyakornokul.
Szives megkeresések a „Bácska“ 

kiadóhivatala (Bittermann Nándor 
könyvnyomdájába) küldendők.

in grösseren Quantums wird gekauft per Cassa
Offerte an

Seilerwaaren-Fabrik, WIEN, Matzleins- 
dorferstrasse 8. 3 — 3

rJ-^-IrJforlfoTJ-l P^vfor153Vkv/.
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F039 szám.

Pályázat.
Bács-Bodrogh

DC

K á t. y községéné

2 P+

megye, Titeli járásba kebelezett 
üresedésbe jött segedjegyzoi állásra 

pályázat nyittatik. Ezen állással 400 írt évi javadal­
mazás van egybekötve

Pályázni szándékozók kellően felszerelt kérvényei­
ket folyó évi november hó 20-ig ezen hivatalnál be­
nyújthatják.

Titelben, 1861. évi október hó 20-án.
Szolgabiró helyett :

- £ M w 3—2 El e z e y Imre,

3706. sz.
k- ig. 1881.
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BECSI TŐZSDE,
Mérvadó a Lajthan innen s a Lajthan túl, egyedül 

a becsi tőzsde.
Ama tetemes hátrányokat, melyeket bizonyos vállalatnak egv 

minden befolyás és akarat nélküli pénzszegé iy vidéki tőzsdén szen­
vedni kell, — s viszont egy íotozslsm működés roppant előnyeit 

mint szintén a kormány és a társulat és testületek székhelyét, 
kiknek elmei a piacon forognak, városok, ahol ajánlatok és tudako­
zódások tétetnek, hol minden világrészből a tudósítások összponto­
sulnak, ahol a politikát csinálják, ahol a legnagyobb napilapok je­
lennek meg. ahol a nagv üzérkedések s tözsérek az árkeletet csi­
náljak, szóval azon városokét, hol mind a kedvező, mind a kedve­
zőtlen észleletek annak idején tetetnek, s mielőtt szélesebb körökbe 
kiszivárogna, a legoizalmasabh értesítések idejekorán nyerhetők, 
ami által szavazva az árfolyamra befolyással lehetünk, — mindezt 
röpiratunkban (26. és 42. lap) kimerítően előadtuk. — A tőzsdének 
küszöbén álló nagy mozgalmait véve tekintetbe, a „szaoaű" specu­
lation és az annyira kedvelt társasági üzleteinken kívül a mersé- 
kslt kockáztatással való műveleteket ajánljuk leginkább, s kü­
lönösen a kettős dijat (esetleg nyereség: egyaránt akar emelkednek 
akar esnek az árfolyamok; mi mellett a dijak még a legkedvezőt­
lenebb esetekben sem veszhetnek tökéletesen el. Jutalék! árak a 
legolcsóbban. — A vezérkörökkeli közelebbi viszonyainknál fogva 
egyenes, közvetlen s gyors értesítésekkel szolgálhatunk (szakértőén 
s költség nélkül). Pontos, titoktartás melletti kivitel. Sürgöny for- 

alom. Értesítő levelek ingyen.
A jelenlegi pénzviszonyok s a befolyó tőkék következ­

tében azon helyzetben vagyunk, miszerint az úzerkedesi vételek­
nél s a tőkék és értékpapírokra kölcsönöknél a kamatlábat évi ű 
o. °-ra leszállíthattuk (4.jmentes). Mutatványszámok a
-Leitha* pénzügyi és sorsolási lapból bérmentve. ’Wi £W Tarta- 
lomdűs, nélkülözhetlen SOTljegy-naptárt (az összes európ. játékszer­
vezőtek) elhelyezési, üzérkedés: papirosok es nemeket, sers- 
jegyh'ztositásokat (figyelemre méltó a küszöbön álló húzásokat 
véve tekintetbe) stb. tartalmazó röpiratokat, kívánatra ingyen és bér­
mentve küldjük meg. "Ä 8—2

A I FITH A (t (Halmai) kiadóhivatalának bankháza, BéCS, 
'|UUlilÄ Schottennng 15.

Kula mezővárosában a községi orvosi állomás 
üresedésbe jővén, ennek betöltésére ezennel pályázat 
hirdettetik s a választás megejtésére határidőül 1881. 
évi november ho 16-ik napjanak reggeli 9 oraja ki- 
tűzetik.

Ezen állomással évnegyedenként előre felvehető 
évi 700 frt, azaz hétszáz forint fizetés és minden egyes 
látogatásért o. é. 35 kr. díjazás van összekötve, tarto­
zik azonban a megválasztandó községi orvos a halott- 
kémlést külön díjazás nélkül teljesíteni.

Felhivatnak tehát a pályázni szándékozók, misze­
rint képzettségüket igazoló okmányaikkal felszerelt fo­
lyamodványaikat a választást megelőző napig bezáró­
lag hozzám annál is inkább benyújtani el ne mulasz- 
szák, minthogy egyébként kérelmük figyelembe vétetni
nem log.

Kulán. 1881. évi október 28 án. 3 — 1

Schick Mátyás,
szolgabiró.

6901. szám.

PÁLYÁZAT.
Báes Bodrogi) megye titeli szolgabirói járásba ke­

belezett Lók községében üresedésbe jött község-jegyzői 
állásra pályázat nyittatik.

Ezen álássa 1 400 frt készpénzfizetés és 150 frt 
lakbér van egybekötve.

Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják. — hogy a törvények és szabályren­
deletek értelmében kellőleg felszerelt kérvényeiket alul­
írotthoz, mint a választási elnökhöz, 1881. évi novem­
ber hó 15-;k napjáig, mint a választást megelőző napig, 
annál is inkább benyújtsák — mert az ezután beérke­
zendő folyamodványok figyelembe nem fognak vétetni.

Titelben, 1881-ik évi október hó 15-én.

— 2
Szolgabiró helyett:

MEZEY IMRE,
szolgabirói segéd.
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